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SR - UPUTSTVA ZA UPOTREBU

CYIKBA 3A KOPUCHUKE

Fipovatoha: FITPADDY 11 Via dellArtigianato 16, 20835 Myso (MB), Uranvia
Made in China

MOAPYHIE MPUMEHE
Pilates Ring FITPADDY je au3ajHupar 3a jauarbe Ay6okux MLmha,
0BObWLabe ApHKara Tena, jauarbe Je3rpa v NOAPLUKY BeXGaMa 33 ToHMparbe,
vcTesarbe 1 Morogar je 3 . TepeTary unm

IT - ISTRUZIONI PER L'USO

SERVIZIO CLIENTI
Sito web: www fitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Produttore: FITPADDY S.r.l, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia
Made in China

CAMPO DI APPLICAZIONE
I Pilates Ring FITPADDY & progettato per potenziare i muscoli profondi,
migliorare la postura, rafforzare il core & supportare esercizi di tonificazione,
stretching e riabilitazione. Adatto all'uso in casa, palestra o studio di Pilates, su
superfici piane, stabili e sicure.

SICUREZZA E PRECAUZIONI
- utilizzare esclusivamente per esercizi fisici e riabilitativi
- non & un giocattolo - tenere lontano dalla portata dei bambini
- non utilizzare sotto I'effetto di alcol, farmaci o sostanze che alterano lequilibrio
- assicurarsi che 'ambiente sia spazioso, stabile e privo di ostacoli
- non usare vicino a spigoli vivi o superfici abrasive
- non utilizzare il ring se danneggiato, deformato o usurato
tivita in . vertigini o disagio

& consultare un medic
volgersi al proprio medico prima delluso in caso di condizioni mediche
preesistenti

n

P a
ISTRUZIONI PER L'USO
- posizionare il Pilates Ring tra le mani, tra le gambe o sopra le cosce, a seconda
dellesercizio

il fing in modo per attivare la

una postura corretta

- eseguire 2-4 serie da 8-15 ripetizioni ciascuna
- si consiglia I'uso a piedi nudi o con calzini antiscivolo
- assicurarsi che la zona di allenamento sia sgombra e stabile

CARATTERISTICHE TECNICHE

+ dotato di due maniglie ergonomiche imbottite in schiuma, per maggiore
comfort e presa

CURA E MANUTENZIONE
+pulire con un panno asciutto o leggermente umido dopo l'uso
- non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi
- asciugare completamente prima di riporre

conservare in luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e luce diretta
- evitare di piegare o deformare il ring durante la conservazione

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

FITPADDY S.r.. declina ogni responsabilita per danni o lesioni derivanti da:
- uso non conforme alle presenti istruzioni

- ambienti inadatti o superfici instabili

-implego del

conservato in

SMALTIMENTO
Smaltire il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti plastici
attrezzature sportive. Non gettare nei rifiuti domestici comuni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

I pr alle

della Dichiarazione di Conformita, contattare:
customercare@fitpaddy.com

Per ricevere una copia

EL - OAHFMIES XPHEHE

lorer
Email: customercare@fitpad

Karaoreucorts T S 1 ViadoltAvigianato 16, 20835 Muggio (MB), ok
Made in Chir

NEAIO EGAPMOTHE

o Pilates Ring FITPADDY el oxeBiaorei yia Ty evBuvéuwon Twov Babiov pudv, m
BeNTiwoN MG GTAGNG TOU GATOS, TNV EVBUVGLWOT TOU KOPKOU KAl TNV UTIOGTIIEN
‘aoKrioEwy Tovwans, Biardoewy kal aoKatéaTaons. Kardho yia omiai xprion,
¢ eTineBES, OTABEPES Kal AOGOAEIG EMQAVEIES,

Pilates CTYAVO Ha pagHUM, CTABUAHMM 1 6e36EAHNM

BESBEAHOCT W MEPE NPEAOCTPOMKHOCTU
- KOPHCTUTY MCKILYUMEO 32 GUINHIKE U PEXABMAUTALIMOHE BEXEe
- Huje UrpatiKa - APIATH BaH AoMaWaja AeLie
- HE KOPUCTUTU MOR yTHLIajeM ANTKOXON, NEKOBA UM CYNCTAHLM Koje.
Wapywaaly pasHoTexy

06e36enuTH NPOCTOp 6e3 Npenpexa, CTabunak 1 Gestenan
- M36eranaTh KOPUUIREHE BAU3Y OLITPHX MBULI UAK A6PAIMBHIX NOBPLIMHA
- HE KOPUCTUTU Ko J& NPCTeH OLITEReH, ARGOPMUCAH WNW MCTPOWEH
- OAMAX NPeKMHYTM BEBY y CNyualy 60Na, BPTOMABMLE WA HENaroAHOCTH 1
KoHcynToBaTU NeKapa
- KOHCYNTOBATY NeKapa Npe ynoTpe6e y cnyvajy MocTojehitx 3APABCTBEHMX

+ HE M3NAraTH AMPEKTHO] CYHHEBO] CBETNIOCTH MM EKCTPEMHIM TeMNepaTypama

YNYTCTBO 3A YNIOTPEBY
- nocTasuTy Pilates Ring U3Meny pyky, HOTy UM ByTUHa y 33BUCHOCTH OR BeXEE
- nonako u npcTen paan
- NOCTENEHO OTAYCTUTH Y3 APABAFLE CMPABHOT APXAFa
- W3B0AMTH 2-4 Cepuje OA 8-15 NoHaB/LANa
- Npenopyuyje ce BewBarse 6OCOHOT WAV Y Yapanama NPoTHE KM3aksa
- 06836€AMTM HIACT 1 CTaBWNIaH NPOCTOP 33 BeMGarbe

TEXHUUKE KAPAKTEPVCTUKE
- peuHMK: 30 um

- enacTuNy oTRoP: 815 K-

- onpemrseH ¢

njenacte pyuike paay ya v Gomer

HEFA M OPXKABAFE
- YHCTUTV CyBOM UNM 67130 BIAXHOM KPMIOM HAKOH yroTpe6e

- HE KOPUCTUTU arpecuBHa WA aBPa3maHa CPeACTEa 3a YMuiherse

- NOTAYHO OCYWHTY NPe CKNaAUILTErsa

+ 4yBaTV Ha XN1AAHOM 1 CYBOM MECTY, AaIeKO O M3B0Pa TONNOTE 1 AMPEKTHE
cynese caetnocTh

- W36eragatu caswjaree Unu AedopMaLUly NPCTEHA TOKOM CKAAAWITERA

OTPAHUYEFSE OTOBOPHOCTI
FITPADDY Scl uvje oarosopai 33 utery w niospeqe Npoyspokosane
* HePasWHOM YTIOTpeGOM Koja Hue Y CKNBRY ca ynyTcTo

£ YMOTPe6OM OUITeREMX MM HEMPABMANG CKAAIMILTEMMX NPOA3BOA

OfNATARE
ORAOKHUTY MPOUIBOA y CKNBAY €2 NOKAAHMM NPOMMCUMA O ANACTUYHOM OTaRY
11 CnopTCKoj OnpeMy. He oRnaraT y KoMyHanH¥ oTnaa.

VW3JABA O YCKIAIHEHOCTH
Mpousson je y cknagy ca Baxehm esponckiM nponvcuma. 3a Konujy usjase o
yeknaheHocTM oBpaTuTe ce Ha:

customercare@fitpaddy.com

HR - UPUTE ZA UPORABU

KORISNICKA PODRSKA

Web stranica: wwwfitg

Emal :uslamevcare@mvaddycem

FITPADDY Sl Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija
Erotmvedana ukin;

PODRUCIE PRIMIENE

FITPADDY Gym Ballje di

treninga, rehabilitacije te Dubuusame pstiell drzanja. Prikladna je za kuénu
upotrebu, u teretanama i n m, na ravnim i sigurnim povrsinama.

SIGURNOST | UPOZORENJA
- Koristiti iskljucivo u svrhu fiziékih i rehabilitacijskih viezbi
- Ne koristiti kao igracku il za neprimjerene aktivnosti.

" Ne koristt ako 1opta ima puketine, rupica i idlive nakove istrosenosti
U slugaju boli, vrtoglavice ili nelagode, odmah prekinuti viezbanje i obratiti

se ljecniku.

Prije upotrebe, posavjetujte se s ljeénikom ako imate postojece zdravstvene
leme.

probl

AZOAAEIA KAI IPOGYAAS

guarké xal
+ Aev eivo TaIXVIG! ~ KpATAGTE 10 HaKp:
+ MV XpnOIROTIOIEITE U TV ETTIPEIG GAKOOA, QAPHAKWY ] VIOV TTOU ETMPEATouY
v 16oppoia.

+ E£a0gaNiTE Y(3p0 XWPis £ATIGB, OTABERS Kl GOGAALS.

EN - INSTRUCTIONS FOR USE

CUSTOMER SERVICE
Website:wwwfitpaddycor

Email: customercare@fitpad

Manufacturer: FITPADDY S, n Vs deltartigianato 16, 20835 Mugis (MB), ltaly
Made in China

APPLICATION FIELD
The FITPADDY Pilates Ring is designed to strengthen deep muscles, improve
posture, reinforce the core, and support toning, stretching, and rehabilitation
exercises. Suitable for home, gym, or Pilates studio use on flat, stable, and
safe surfaces.

SAFETY AND PRECAUTIONS
- use exclusively for physical and rehabilitative exercises

- not a toy - keep out of reach of children

+ do not use under the influence of alcohol, drugs, or substances that impair
balance

- ensure the environment is spacious, stable, and free of obstacles

- avoid using near sharp edges or abrasive surfaces

- do not use the ring if damaged, deformed, or worn out

- stop immediately if you experience pain, dizziness, or discomfort and
consult a doctor

- consult your doctor before use if you have pre-existing medical conditions
- do not expose to direct sunlight or extreme temperatures

INSTRUCTIONS FOR USE
- place the Pilates Ring between your hands, legs, or thighs depending on
the exercise

- compress the ring slowly and controlled to activate muscles

- release with the same graduality, maintaining correct posture

- perform 2-4 sets of 815 repetitions each

- barefoot or non-slip socks recommended

- ensure your training area is clear and stable

TECHNICAL FEATURES
- diameter: 30 cm

- elastic resistanc
- equipped with two ergonomic foam handles for better comfort and grip

15 ke

CARE AND MAINTENANCE
~clean with a dry or slightly damp cloth after use

- do not use aggressive or abrasive detergents

- dry completely before storing

- store in a cool, dry place away from heat sources and direct sunlight
~ avoid bending or deforming the ring during storage

LIMITATION OF LIABILITY
FITPADDY S.r.l. declines any responsibility for damages o injuries resulting
from:

- improper use contrary to these instructions

- unsuitable environments or unstable surfaces

- use of damaged or improperly stored products

DISPOSAL
Dispose of the product according to local regulations regarding plastic waste
and sports equipment. Do not discard in regular household waste.

DECLARATION OF CONFORMITY
The product complies with current European regulations. To obtain a copy of
the Declaration of Conformity, contact:

customercare@fitpaddy.com

RU - MHCTPYKUMW NO MPUMEHEHWIO

CY)KBA NOAMEPXKKN KEHTOB
Be6-cat: wwwfitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com
iy FITPADDY S, Via

16, 20835 Myako (MB),
Wranus
Made in China

COEPA TIPUMENENHA
FITPADDY FRyBOKMX Mol

ynyumenuq OCaHKM, yKPeNAEHUA KOPa U MOAREPXKM YIPAKHEHUT Ha TOHYC,

pacTaiy 1 MoaxoauT.

B CMIOPT3aNE WAV CTYANY NMNATECa Ha POBHbIX, YCTORUMBHIX U 6E30MACHHIX

noBepxHOCTSX

'A"‘wwﬂi m xmwn KOVTd O QIXUNpéG GKPES f

< B The Gowon (o CaoBavBTE v, G S00001a
+ SUpBOUAEUTEITE YIaTPO TIPIV TN XPIiON OE TEpITTWON UTIGY
+ ATIOQUYETE TV EKBEON OE GUEGO NAIGKG UG Ka1 GKPGiES BEPLOKPATIES,

OBHIIES XPHEHE.
+ TomoBerfore 10 Pilates Ring Berogo Xepiiov, TOBIGv ) Gy avaAoya pe T Goknon
+ MiEGTE GpY Ka1 EAEYXOUEVE T0 BaXTUAIGI YIG VOl EVEPYOTIOIGETE T0UG HUEG.

+ AQIiOTE apYd BIaTPVIG M GWOTH OTAGN GWHATOS,

« ExTeAéoTE 2-4 OET Ty 8-15 EmavahiyEwy.

+ SuvIoTaTal Vo yupvaZeoTe EUTTONTON ) e QVTIONGBITIKES KGATOES,

+ Aiaogakiore KaBapd kai GTaBEpd XW0PO Yia: TV GoKnon

TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA
* Bcyerpos; 0 o

+ EAoorixi avrioraon;: 8-1:
+ Efomhiopévo e 860 Epvuvculx;; agpuBeig Aaé yia Gvean Kai KAAUTERO KpATIUG.

®PONTIAA KAI ZYNTHPHEH
+ KaBapioTe i oeyvo i chagpi uyp6 Tiavi perd T xprion,
€ EMETIKA f AEIQVIIKG KaBapIOTIKG.

EYVoE! EVTEAS TPV TNV AToBrkeuoT
+ DUAGETE G BOTERO Kall §1P6 MEPOG, MAKPIG TI6 TINYEG BEpUOTII Kol GEGD.
nhiaks
+ ATIOQUYETE TV TTApauGP@WON fi KaPY KaTd TV aMoBriKeo,

NEPIOPIZMOZ EYOYNHE
H FITPADDY S.r.. Gev géper cuBivn via {niéS fi TPQUUaTIooUS TTou TTpoKGTITouY ao:
* Mn 0pB xpfion oUppwva pe Ti 0Bnyics.

~AxavuMnAEg L} umuBU; EMPAVEIES,
Xpiion A cogaheva fvou o
ATOPPIVH

Amogelare o moidu v e 1 omxds Bty mhaoric BT xn O es
£oTTAIo6. MY TIETGTE GTa OKIaKG TIOppiMHaT

AHAOZH EYMNOPOOIHE

WE TIG 19XU0UTES EUpu
aipago T S ouySpuaNS, ETROVLNOTE bt
customercare@fitpadd

ég amamios. Mia

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SERVICIU CLIENTI
Website: wwwfitp:

Email: customercare@fitpaddy.c
Producator, FITPABDY 511, Via deliArtglanato 16, 20855 Muggio (MB), lalia
Fabricat in China

DOMENIU DE UTILIZARE
Mingea de fitness FITPADDY este conceputa pentru a sprijini exercitiie fizice,

Eeto potr fde sport sau i aer liber po suprafete

plane si sigure.

S\GURANYA I PRECAUTII
ati doar in scopul prevazut: exercitii fizice si reabilitare.

N ooy ca e san penru scuvn(éu necorespunzatoare.

se 1353 a indemana copilo

- Nu utilizati ol

sau altor

- Asigurati-va c3 suprafata este plan3, stabila si antiderapanta.

«Evitat utilzares n apropierea marginlor ascufite sau 3 olectelor care pot
deteriora materialu.

- Nu utilizati mingea daca prezinta crapat

de. ars,

~ Koristiti na sobnoj temperaturi - izbjegavati prehladna ili
- Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede il Stete nastale nepravilnim
koristenjem proizvodsa.

UPUTE ZA KORISTENIE

Napuhavanje

- Postavite Gym Ball na ravnu povrinu.

+ Polako napuhnite pomocu prilozene pumpe.
e premasujto preporuceni tak

+ Zatvorte ventiljednim od dva priozens cepa
D cep euvaite 7a buduc upotrep

Tijekom koristenja
+Koristite na protukliznoj podiozi radi vece sigurnosti.

kretanje.
povrsinu lopte.

" Redovita provieravaite tak | o potebi ponovno napusite.

ODRZAVANJE | NJEGA

+ Nakon korstenja uklonite ¢ep | potpuno ispustie zrak i lote.

- Pazljivo slozite i pohranite na hladno, suho mjesto, daleko od izvora topline i
izravnog suncevog svjetla.

Krpom. Ne koristiti agresi dstva za
cisceny
“rie Spremania, ostavite da se potpune osusi

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
FITPADDY Sl ne preuzira odgovornost za oljede i tete nastale zbog:
- Korigtenja protivno uput:
 Neprikladnih povisina i nestabilnih okruzenia
Koristenja osteéenog ifi nepravilno pohranjenog proizvods.

ODLAGANIE
proizvod odlozite u skiadu s lokelnim propisima o pastiznom otpadu
opremi. Ne odlagati u mijegani kucni otp:

sportskoj

IZIAVA O SUKLADNOSTI
Proizvod je u skladu s vaZecim europskim propisima.
Za kopiju Izjave o sukladnosti, obratite se na:
customercare@fitpaddy.com

teli sau dist in timpul exercitiului, opriti imediat
iaten st contuliad un medle
- Consultati medicul inainte de u

izare daca aveti afectiuni sau probleme

medicale.
- Folositi la temperatura ambiental - evitati locurile prea reci sau prea calde.
de utilizarea incorects

a produsului.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
flare

- Asezati mingea pe o suprafata plana,
 Folositi pompa incluss pentru a o umfla lent.

Nu depasiti presiunea recomandats,
+Introduceti unul dintre cele dous dopuri incluse pentru a sigila valva.
- Pastrati celalalt dop intr-un loc sigur pentru utilizari viitoare,

n timpul utilizarii
- Folositi pe o suprafata antiderapants.

Asigurati-va ca aveti suficient spatiu in jur pentru miscare libera.
- Este recomandat sa efectuati exercitille descult pentru a nu deteriora suprafata

mingii.
 Verificati periodic presiunea si umflati din nou dacs este necesar.

INGRIJIRE $1 INTRETINERE
- Dupa utilizare, scoateti dopul si dezumflati complet mingea

« Impaturiti cu grus si Dés(van intr-un loc racoros, uscat, ferit de surse de caldura
Silumina directa a

T Curataticu o carpa Rt s usor umeds. Nu flosit detergentiagresii
Lasati sa se usuce complet inainte de depozitare.

LIMITAREA RASPUNDERII
FITPADDY S, nu isi asuma responsabilitatea pentru daune sau accidentar
cauzate e

tilizare contrara instructiunilor.
Supratete madecvate sau instabile
- Utilizarea unui

ELIMINARE
Eliminati mingea in locale privind
plastic sau echipamentele sportive. Nu o aruncati la gunoiul menajer obinut

DECLARATIE DE CONFORMITATE
Produsul este conform reglementsrilor europene in vigoare.

btine o copie a Declaratiel de conformitate, scrieti la
customercare@fitpaddy.com

¢ aoxrosi.
BE3OMACHOCTb U MEPbI MPEIOCTOPOXXHOCTM
. ans "
yrpaxHeHmit )
- He RBNAETCA UrPYLIKOM — ACPHATH B HEAOCTYMHOM AN ACTe MecTe
“He 2 wnn seuects,
2 v csoboaroe or 2
ipyovoag Tabnons, npocTpancTeo
- W3BeraTh UCTIONEI0BAHMS PRAOM € OCTPLIMM KPASMM MM aBPAIUBHHIMA
nosepxHoCTAMM

npy 6onw, wnn
1 0BpaTHTLCH K BPaY)

- NPOKOHCYALTMPOBATHCA C BPAHOM NEPEA UCMONE308AHEM DU HANMIMM
XPOHMIECKUX 3a60NBANMI

- HE NOABEPraTb BO3AEVCTBIIO NPSIMBIX CONHENHBIX NyHeil 1 KCTPEMANBHBIX
Temnepatyp

MHCTPYKUMS! 110 UCTIONb3OBAHMIO
+ MOMECTUTS NMNATEC-KONBLO MEXAY PYKAMH, HOTaMM WAk GeApaMM B
33BUCHMOCTH OT yripasHeHus

- MEANEHHO U KOHTPONMPYEMO CHUMATH KONBLIO ANA AKTMBALMU MBILILL

- BLINONHATS 2-4 NORXORA N0 815 NOBTOPEHMIt
Gocykom wv &

FR - INSTRUCTIONS D'UTILISATION

SERVICE CLIENT
Site web : wwwifitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Fabricant : FITPADDY S.r.L, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggié (MB), Italie
Made in China

DOMAINE D'APPLICATION
Le Pilates Ring FITPADDY est congu pour renforcer les muscles profonds,
améliorer Ia posture, renforcer le core et soutenir les exercices de tonification,
étirement et rééducation. Convient a un usage domestique, en salle de sport ou
en studio de Pilates sur surfaces planes, stables et sares.

SECURITE ET PRECAUTIONS

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

KUNDENDIENST
Webseite: wwwfitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Hersteller: FITPADDY S, Via dell/Artigianato 16, 20835 Muggio (M8), Italien
Made in China

ANWENDUNGSBEREICH
Der FITPADDY Pilates Ring ist entwickelt, umn tiefe Muskeln zu starken, die Hal-
tung zu verbessern, den Core zu festigen und Ubungen zur Straffung, Dehnung
und Rehabilitation zu unterstitzen. Geeignet fir Zuhause, Fitnessstudio oder
Pilates-Studio auf ebenen, stabilen und sicheren Flachen.

SICHERHEIT UND VORSICHTSMASSNAHMEN

- utiliser our d de
- ce nest pas un jouet - tenir hors de portée des enfants

- ne pas utiliser sous leffet d'alcool, de médicaments ou de substances
altérant lequilibre

- sassurer que l'environnement est spacieux, stable et sans obstacles

+éviter Iutilisation pres des bords tranchants ou des surfaces abrasives

- ne pas utiliser l'anneau sil est endommagé, déformé ou usé

+ arréter immédiatement en cas de douleur, vertiges ou inconfort et consulter
un médecin

- consulter son médecin avant usage en cas de conditions médicales
préexistantes

+ne pas exposer a la lumigre directe du soleil ou & des températures extrémes

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
+ placer l'anneau Pilates entre les mains, les jambes ou les cuisses selon
rexercice

- comprimer lentement et contrélément pour activer les muscles
 relacher avec la méme gradualité en maintenant une posture correcte
- effectuer 2 a 4 séries de 8 3 15 répétitions chacune

- pieds nus ou chaussettes antidérapantes recommandés

- Sassurer que lespace dentrainement est dégagé et stable

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
~diametre :30 cm

- résistance élastique : 8-15 ke

- équipé de deux poignées ergonomiques en mousse pour plus de confort et
de prise en main

ENTRETIEN ET SOINS
- nettoyer avec un chiffon sec ou légérement humide aprés usage

- ne pas utiliser de détergents agressifs ou abrasifs

+ sécher complétement avant de ranger

- conserver dans un endroit frais et sec, a I'abri de la chaleur et du soleil direct
- éviter de plier ou déformer 'anneau pendant le rangement

LIMITATION DE RESPONSABILITE
FITPADDY S.r.. décline toute responsabilité pour les dommages ou blessures
résultant de

: une utiisation non conforme au présentes nstructions

. I'usage d'un produit endommagé ou mal Canseree

ELIMINATION
Eliminer le produit conformément aux réglementations locales relatives aux
déchets plastiques et équipements sportifs. Ne pas jeter avec les déchets
ménagers.

DECLARATION DE CONFORMITE

Le produit est conforme aux normes européennes en vigueur. Pour obtenir une.
copie de la déclaration de conformité, contacter :

customercare@fitpaddy.com

TR - KULLANIM TALIMATLARI

MUSTERI HIZMETLERI
Web sitesi: www.fitpaddy.com

E-posta: customercare@fitpaddy.c
Uretich FITPADDY S 11, Via dellArtigianato 16, 20835 Mugaid (M), italya
Made in China

KULLANIM ALANS
FITPADDY Pilates Ring, derin kaslar giclendirmek, durusu iyilestirmek, core
Kaslat kuwetlendirmek ve tonlana, esnerme ve ehabiltasyon egzerszisrine de-

fur korperliche und rehabilitative Ubungen verwenden
Kein Spielzeug - auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

- nicht unter Einfluss von Alkohol, Medikamenten oder Substanzen verwenden,
die das Gleichgewicht beeintrachtigen

- sicherstellen, dass die Umgebung tabil und frei von

ES - INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO AL CLIENTE
Sitio web: www fitpaddy.com

Correo: customercare@fitpaddy.com

Fabricante: FITPADDY S.rl., Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia
Made in China

CAMPO DE APLICACION

€l Pilates Ring FITPADDY esta disefiado para fortalecer musculos profundos,
mejorar la postura, reforzar el core y apoyar ejercicios de tonificacion, estira-
miento y rehabilitacién. Adecuado para uso doméstico, gimnasio o estudio de
Pilates, sobre superficies planas, estables y seguras.

SEGURIDAD Y PRECAUCIONES
- utilizar exclusivamente para ejercicios fisicos y rehabilitativos

- no es un juguete - mantener fuera del alcance de los nifos

- no usar bajo la influencia de alcohol, medicamentos o sustancias que afecten
el equiibrio

ist
- nicht in der Nahe von scharfen Kanten oder abrasiven Oberflachen verwenden
- Ring nicht verwenden, wenn beschadigt, verformt oder abgenutzt.

- bei Schmerzen, Schwindel oder Unwohlsein sofort abbrechen und Arzt
konsultieren

- vor Gebrauch Arzt bei bestehenden Erkrankungen konsultieren

- nicht direktemn Sonnenlicht oder extremen Temperaturen aussetzen

ANWENDUNGSANLEITUNG
- Pilates Ring je nach Ubung zwischen Hande, Beine oder Oberschenkel legen
- Ring langsam und kontroliiert zusammendriicken, um Muskeln zu aktivieren
- ebenso langsam loslassen und dabel korrekte Haltung bewahren

+2-4 Satze mit je 815 Wiederholungen durchfahren

- barfuB oder mit rutschfesten Socken empfohl

+sicherstellen, dass Trainingsbereich frei und stabil ist

TECHNISCHE MERKMALE
- Durchmesser: 30 c
- elastischer Wlders(and 8-15kg
2wei fur besseren
Komfort und Halt

PFLEGE UND WARTUNG
- nach Gebrauch mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch reinigen

- keine verwenden

- vor dem Verstauen vollstandig trocknen

- an einem kahlen, trockenen Ort fern von Warmequellen und direktem
Sonnenlicht lagern

- beim Lagern nicht biegen oder verformen

HAFTUNGSBESCHRANKUNG
FITPADDY S.r.. ibernimmt keine Haftung fur Schaden oder Verletzungen, die
durch entstehen:

- unsachgemaBe Verwendung entgegen der Anleitung

- ungeeignete Umgebung oder instabile Flachen

. oder Produkte

ENTSORGUNG
Produkt gema lokalen Vorschriften fur Plastikabfalle und Sportgerate entsor-
gen. Nicht im Hausmull entsorgen.

CONFORMITATSERKLARUNG
Das Procut antsprct dan gekenclan suropischen Vorschritan. Eine Kapla
der Konformitatserklarung erhalten Sie unter

customercare@fitpaddy.com

SV - BRUKSANVISNING

KUNDSERVICE
Webbplats: www.fitpaddy.com

E-post: customercare@fitpaddy

Tillverkare: FITPADDY S.r.l, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italien
Made in China

ANVANDNINGSOMRADE
FITPADDY Piates Ring drutformad fr attstirka djupa muskier forbittra
hallningen, starka mt stodja t

Passar for

stek olmak iin veya
duz, stabil ve gavenli ermioverde e

GUVENLIK VE ONLEMLER
- Sadece fiziksel ve rehabilitasyon egzersizleri igin kullanin.
- Oyuncak degildir - cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.
- Alkol, ilag veya dengeyi etkileyen maddeler etkisi altinda kullanmayin
- Engel olmayan, stabil ve glvenli bir alan saglayin.
- Keskin kenarlarin veya asindirici ydzeylerin yakininda kullanmaktan kaginin,
- Urtn hasarl, sekli bozuk veya asinmissa kullanmayin.
- Agri, bas d veya rahatsiziik ve
doktora danisin,
- Var olan sa
. Dogrudan gines 198ina veya asi Scaklidara mars brrakmayin.

KULLANIM TALIMATLARI
- Pilates Ring’i

arasina yerlestirin.

- Kaslari aktive etmek icin halkay! yavasca ve kontrollu sekilde sikin.

- Dogru durusu koruyarak yavasca birakin.

+2-4 set, 815 tekrar yapin,

-Tercihen ciplak ayakla veya kaymaz gorapla egzersiz yapin.

- Egzersiz igin temiz, stabil bir alan saglayin.

. veya

TEKNIK OZELLIKLER

-Gap:30cm

- Elastik direng: 815 k

- Konfor ve daha iyi tutus igin iki ergonomik képik saplidir.

BAKIM VE TEMIZLIK

TEXHUUECKVE XAPAKTEPUCTUKI
- Avamerp: 30 cm

- 3nacTuuHoe conpotvaneHme: 8-15 kr

- OCHALLIEHO ABYMS! SPTOHOMUAHbIMM TTOPOMIOHOBBIMM PyHKaMt AN KOMGOPTA
W yao6eTea 3axeara

YXOfi 1 OBCIYIKMBAHME
~ OUWLLATL CYXOV M CNIETKa BAAXKHOM TKAHBIO NIOCNE HCTIONB3OBANNS

- HE UCMIONE308aTh ATPECCMBHBIE UM ABPA3MBHLIE MOIOLIME CPEACTEA

- TUIATENBHO BICYLIMBATS NEPEA XPAHEHUEM

- XPaHUTL 8 MPOXTARHOM, CYXOM MECTE BAANIM OT UCTOUHUKOB Tenna v MpAMbIX
conmeuHbix nyuel

- N36eraTh CrIBaHNA MM ACGOPMALIAY KOMIbUA NIPH XPaHEHUHN

OrPAHUYEHME OTBETCTBEHHOCTW
FITPADDY S..l. HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 NOBPEKACHMA UM TPABMB,
BO3HMKWIME BCNeACTBMe:

. wnm wsgenwi

yTUnMsALMA

YIWIASHEYATe UaETS 8 COUTORTCTEM G MCTHBIMMA HOBMANA (0 CEpaLLEHM
oTxomamn 1 He

& Guronoi viycop,

AEKNAPALMS O COOTBETCTBUN
3RenHe CooTaETCTBYeT AGHCTBYIOLIMM SBPONEHICKYM HOPMaM. 1A NonyHeHM
KON AEKNAPALMMA COOTBETCTBHS CBRKMTECS 10 AAPecy:
customercare@fitpaddy.com

SQ - UDHEZIME PER PERDORIM

SHERBIMI | KLIENTIT
Fagja e internetit: scdycom

Email cusmmevcave@ﬁmadd

Prodhusst FITPADDY 511 via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB),tal
Prodiar e ke

FUSHA E PERDORIMIT
pi i palstrcs FITPADDY éshts projoktuar por @ ndibmuar nd ushtrime s,

onra kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin.
Ag\ndmcl veya sert temizleyiciler kullanmayin.

tamamen
 Sicakiik kaynaklarindan ve dogrudan glines IsGindan uzakta serin ve kuru
bir yerde saklayin.
- Saklama sirasinda bukiime veya deformasyondan kaginin.

SORUMLULUK SINIRLAMAS|
FITPADDY S.r., su
degildir:

- Kullanim kilavuzuna aykin yaniis kullanim
- Uygun olmayan veya dengesiz yuzeyler

- Hasarli veya yanlis saklanan arin kullanimi

hasar veya

IMHA

v eers opd
plana, stabila och sakra ytor.

SAKERHET OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

~Anvand endast for avsedda fysiska och rehabiliterande évningar.

- Ej leksak - hall utom rackhall for barn.

- Anvand inte under paverkan av alkohol, lakemedel eller amnen som paverkar
balansen.

- Sakerstall att utrymmet ar fritt fran hinder, stabilt och sakert.

- Undvik anvandning nara vassa kanter eller ytor som kan skada produkten
- Anvand inte om produkten ar skadad, deformerad eller sliten.

- Avbryt vningen vid smarta, yrsel eller obehag och kontakta lakare.

- Konsultera lakare vid befintiiga halsotillstand innan anvandning.

- Undvik direkt solljus och extrema temperaturer.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER
- Placera Pilates Ringen mellan hander, fotter eller lar beroende pa évning.
-Tryck langsamt och kontrollerat fer att aktivera musklerna,

- Slapp langsamt medan du bibehaller korrekt kroppshallning.

- Utfor 2-4 set med 8-15 repetitioner.

- Féredra barfota eller halkfria strumpor under tréning.

- Sakerstall en ren och stabil traningsyta.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
- Diameter: 30 c;
- Elastiskt mﬂlstand 815kg
- Utrustad med for Pp.

SKOTSEL OCH UNDERHALL.

“Torka av med en torr eller latt fuktig trasa efter anvandning.

- Anvand inte aggressiva eller slipande rengéringsmedel.

- Lit torka helt innan forvaring.

- Férvara pa en sval, torr plats borta frin varmekalor och direkt solljus.
- Undvik deformation eller bajning vid forvaring.

ANSVARSBEGRANSNING
FITPADDY S.r.. ansvarar inte for skador eller personskador som uppstar fran:
- Felaktig anvandning enligt instruktionerna.

-Olampliga eller instabila ytor.

- Anvandning av skadat eller felaktigt férvarat produk.

BORTTAGNING

espacioso, estable y libre de obstaculos
*evitar usar cerca de bordes afilados o superficies abrasivas
- no usar el anillo si esta danado, deformado o desgastado

- detenerse  mareo o y
consultar a un médico
- consultar con el médico antes de usar si existen a

NL - GEBRUIKSAANWIIZING

KLANTENSERVICE
Website: wwwfitpaddy.com

E-mail: customercare@fitpaddy.com

Fabrikant: FITPADDY S.r.., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalie
Made in China

TOEPASSINGSGEBIED
De FITPADDY Pilates Ring is ontworpen om diepe spieren te versterken, de hou-
ding ta varbeteran,ca core ta verstarkan an naferingen voor toning.sratching
en revalidatie Geschikt voor

Pilates studio op viakke, stabiele en veilige ondergronden,

VEILIGHEID EN VOORZORGSMAATREGELEN

- uitsluitend gebruiken voor fysieke en revalidatie-oefeningen

+ geen speelgoed - buiten bereik van kinderen houden

- niet gebruiken onder invioed van alcohol, medicatie of stoffen die het

evenwicht verstoren

+ zorg voor een ruime, stabiele en obstakelvrije omgeving

- vermijd gebruik nabij scherpe randen of schurende opperviakken

- niet gebruiken als de ring beschadigd, vervormd of versleten is.

+ stop onmiddellijk bij pijn, duizeligheid of ongemak en raadpleeg een arts.

«raadpleeg een ats voor gebruik b bestaands medische aandoeningen
blootstell direct zonlicht of extreme temperaturen

- no exponer a la luz solar directa ni a temperaturas extremas.

INSTRUCCIONES DE USO
- colocar el Pilates Ring entre las manos, piernas o muslos
- colocar el Pilates Ring entre las manos, piernas o muslos segun el ejercicio
- comprimir el aro lentamente y con control para activar los musculos
- soltar con » misma gracaldad mantariendo ne postura corracta
- realizar de 2 a 4 series de 8 a 15 repeticiones cada
e Tecomienda sar descalzo o con ealcetines antidedizantes
que el srea de despejada y estable

CARACTER[STICAS TECNICAS
- diametro: 30 cr
- resistencia e\asuca 815 kg

para mayor comodidad
yagarre

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
~limpiar con un pafo seco o ligeramente humedo después del uso

- no utilizar detergentes agresivos o abrasivos

- secar completamente antes de guardar

- conservar en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes de calor y luz solar

directa
- evitar doblar o deformar el aro durante el almacenamiento

LIMITACION DE RESPONSABILIDAD

GEBRUIKSAANWIIZING
- plaats de Pilates Ring tussen handen, benen of dijen, afhankelijk van de
oefening

- druk de ring langzaam en gecontroleerd samen om de spieren te activeren
- laat langzaam los met behoud van correcte houding

- voer 2-4 sets it van 8-15 herhalingen

- bij voorkeur op blote voeten of met antislipsokken

- zorg dat de trainingsruimte vrij en stabiel is

TECHNISCHE KENMERKEN
- diameter: 30 cm

- elastische weerstand: 815 ke

- voorzien van twee ergonomische handgrepen van schuim voor meer
comfort en grip

ONDERHOUD
- schoonmaken met een droge of licht vochtige doek na gebruik

geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen gebruiken
- volledig laten drogen voor opslag
+ bewaren op een koele, droge plaats uit direct zonlicht en warmtebronnen
- voorkom buigen of vervormen tijdens opslag

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING
FITPADDY S.r.is niet joor schade of
- niet-conform gebruik volgens deze instructies

FITPADDY S.r.. n por dafios
- uso no conforme a estas instrucciones

- ambiantas inadecusdos o superficies inestables
-usode

ELIMINACION
Desechar el producto conforme a las normativas locales sobre residuos plasticos

- gebruik van beschadigde of verkeerd opgeslagen producten

AFVALVERWIIDERING
Gooi het product weg volgens lokale regelgeving voor plastic afval en sportui-
trusting. Niet in het gewone huishoudafval werpen.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

€l producto cumple con la normativa europea vigente. Para obtener una copia
de la Declaracién de Conformidad, contactar a:

customercare@fitpaddy.com

NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE
Nettsted: wwwfitpaddy.com

E-post: customercare@fitpadd

Produsent: FITPADDY S.r.., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), Italia
Made in China

BRUKSOMRADE
FITPADDY Pilates Ring er designet for 4 styrke dype muskler, forbedre holdning,

CONF RING
Het product voldoet aan de geldende Europese regelgeving. Voor een kopie van
de conformiteitsverklaring, neem contact op m

customercare@fitpaddy.com

Fl - KAYTTOOHIEET

ASIAKASPALVELU
Verkkosivusto: www.fitpaddy.com

Sahkoposti: customercare@fitpaddy.cor

Valmisiajat FITPADDY S11, Via dellArtigianato 16, 20835 Muggid (MB), talia
Made in China

KAYTTOALUE
FITPADDY Pilates Ring on suunniteltu vahvistamaan syvia lihaksia, paranta-

styrke KernemuskListuren, og sstte toning, taying og
Egnet for
sikre underlag.

pa flate, stabile og

SIKKERHET OG FORHOLDSREGLER
- Bruk kun til tiltenkte fysiske og rehabiliterende ovelser.

- Ikke leke - hold utenfor barns rekkevidde.

- Ikke bruk under pavirkning av alkohol, medisiner eller stoffer som pavirker
balansen.

~Sorg for et hinderfrit, stabilt og sikkert omrade.

- Unnga bruk néer skarpe kanter eller overflater som kan skade produktet.

- lkke bruk om produktet er skadet, deformert eller slitt.

- Avbryt ovelsen ved smerte, svimmelhet eller ubehag og kontakt lege.

- Rédfor deg med lege for bruk ved eksisterende helsetilstander.

- Unnga direkte sollys og ekstreme temperaturer.

BRUKSANVISNING
- Plasser Pilates Ringen mellom hender, atter eller lar avhengig av avelse.
~Trykk langsomt og kontrollert for 4 aktivere muskiene.

- Slipp langsomt mens du opprettholder korrekt kroppsholdning.

- Utfor 2-4 sett med 8-15 repetisjoner.

- Sorg for et rent og stabilt treningsomrade.

TEKNISKE SPESIFIKASIONER
- Diameter: 30 cm

- Elastisk motstand: 815 k

- Utstyrt med to ergonomiske skumhandtak for komfort og bedre grep.

VEDLIKEHOLD
~Tork av med en torr eller lett fuktig Kiut etter bruk

- Ikke bruk aggressive eller slipende rengjeringsmidler.

- La torke helt for oppbevarin

- Oppbevar pé et olig, tort sted, borte fra varmekilder og direkte sollys
- Unng deformasjon eller boying under oppbevaring

ANSVARSBEGRENSNING
FITPADDY S.r.. er ikke ansvarlig for skader eller personskader som oppstar fra:
- Feilaktig bruk i strid med instruksjonene.

- Uegnete eller ustabile overflater.

- Bruk av skadet eller feil lagret produkt

AVHENDING

Kassera produkten enligt lokala reg| Pl och Kasta
inte | hushalisavfall,

EFORKLARING

Urtind plastik atiklar ve spor ekipman ile ilgili yerel
imha edin. Evsel atiklara atmayin,

uygun olarak

UYGUNLUK BEYANI
Oran yararlukteki Avrupa yonetmeliklerine uygundur. Uyguniuk beyaninin bir
kopyasin almak icin litfen iletisime gegin:

customercare@fitpaddy.com

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

KLIENTY APTARNAVIMAS
Svetainé: www.fitpaddy.com

El pastas: customercare@fitpadd;

Gamintojas: FITPADDY S.r.., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italija
Pagaminta Kinijoje

NAUDOJIMO SRITIS
FITPADDY kamuolys sukurtas naudoti

ratimus,

stervitje funksion:

Eshtéi pershutshsm pér pérdorim ne shtépi, né palestér ose né ambiente té
Jashtme, né siperfage té sheshta dhe té sigurta.

SIGURIA DHE PARALAIMERIMET
~Peérdorni vetém pér qéllimin e parashikuar: ushtrime fizike dhe rehabilitim.
+ Mos e pérdorni si lodér ose pér aktivitete té papérshtatshme.
- Mbajeni larg fémijeve.
- Mos e pérdorni nén ndikimin e alkoolit, medikamenteve ose substancave &
ndikojné né ekuilibér.
- sigurohuni e tabile dhe antir-
réshatese.
+ Shmangni pérdorimin prané skajeve t& mprehta ose objekteve q& mund té
démtojné materialin,
Mos e pérdorni nése topi ka garje,vrma ose shen)a té dukshme t5 konsumit
- Nése ndjeni dhi parehati gj , ndaloni
menjeneré dhe oo mjekun
Kansultohuni me mjekun pérpara pérdorimit nése keni gjendje shéndetésore
ekzns(uese

termana,
- Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér déme ose léndime té shkaktuara nga
pérdorimi i pasakté.

UDHEZIME PER PERDORIM
Fryrja

+ Vendosni topin né njé sipérfage té sheshté.
- Pérdorni pompén @ pérfshiré pér ta fryré ngadalé.

- Mos e tejaloni presionin ¢ rekomanduar.

- Futni njé nga dy tapét e pérfshiré pér té mbyllur valvulén.

+ Ruani tapin tjetér pér pérdorime té ardhshme.

Gjaté pérdorimit
- Pérdorni né sipérfaqe antirréshqitése pér siguri mé té madh
- Sigurohun g te keni hapesie te mjaftueshme per e evizur irshém.

htroni zbathur pér t& mos démtuar sipérfaqen e topit.
 Kontralloni peridikisht prasionin dhe fiyjen! pareen nése 8shia & nevejshme.

MIREMBATTOE DHE KUIDES
tapin dhe zbrazni plots

 Patosent e Kijdes dhe rusjon né njs vend t fesker dhe 6 that,larg burimeve

t& nxehtesisé dhe drités sé diellit

- Pastroni me njé lecke té thaté ose pak té lagur. Mos pérdorni pastrues té forté

ose gérryes.

+ Léren té thahet plotésisht para se ta ruani

MOHIMI | PERGIEGIESISE
FITPADDY S.r.. nuk mban pérgjegjesi pér déme ose lendime té shkaktuara nga:
- Pérdorimi né kundérshtim me udhézimet,

Sipérfage te jedise t
+ Pérdorimi i nje produki t& démtuar ose té ruajtur né menyré té gabuar.

ASGIESIMI
Asgjesoni topin sipas rregulloreve lokale pér mbetjet plastike

reabilitacija bei lavinant pusiausvyra ir laikysena. Tinka
Paudoti Ramuose, sporto Saléle ar lauke - ant YGaLS Ir saugaus pavirsiaus,

SAUGUMAS IR ATSARGUMO PRIEMONES
- Naudoti tik pagal paskirtj - fiziniams ir reabilitacijos pratimams.
- Nenaudoti kaip Zaislo ar kitoms netinkamoms veikloms.
 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.
- Nenaudoti apsvaigus nuo alkoholio, vaisty ar kity medziagu, trikdanciy
pusiauswyra
- Naudojimo pavirsius turi bati lygus, stabilus ir neslystantis.
- Vengti astriy kampy ir daikty, galinéiy pazeisti medzia

- Nenaudoti kamuolio, jei pastebimos jtrukimy, pradarimy ar stipraus
nusidévelimo poymi

ar nutraukite pratima ir
kvelpk\tes‘ gydytoja.

- Prieg naudojima pasitarkite su gydytoju, jei turite sveikatos problemu.
- Naudoti kambario temperatGroje - vengti labai alty ar karéty salygu.
- Gamintojas neatsako uZ Zala ar traumas, atsiradusias dél netinkamo
naudojimo.

NAUDOJIMO INSTRUKCIA
Pripatimas.
- Padekite kamuolj ant lygaus pavirsiaus.
« Naudokits kormplekte asancia pompa i pdski léta
kite rekomenducjamo slégio.

Produkten uppfyller gallande europeiska bestammelser. For att fa en kopia av
6verensstammelseforklaringen, kontakta:
customercare@fitpaddy.com

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

KLIENTU APKALPOSANA

Vietne: wwwfitpaddy.com

E-pasts: customercare@fitpaddl

Razotaje: FITPADDY S 11, Via dell Atigianato 16, 20835 Mugaia (M), Italja
Razots Kina

LIETOSANAS JOMA
FITPADDY vingrosanas bumba ir paredzéta fitnesa vingrinajumiem,

ari lidzsvara un stajas uzl
Piemérota lietosanai majas, sporta zale vai ara apstaklos - uz lidzena un
droga seguma.

DROSIBA UN BRIDINAIUMI

i henhold til lokale forskrifter for plastavfall og sportsutstyr.
Iike kot § husholdningsavfal

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Produktet er i samsvar med gjeldende europeiske forskrifter. For 4 fa en kopi av
samsvarserklaeringen, kontakt:

customercare@fitpaddy.com

ET - KASUTUSJUHEND

KUENDITEENINDUS
Veebisait: www

Expost customercare@fipaddyc
Tootj: FITPAGDY 511, via dellArtgianato 16, 20835 Muggio (MB), ltalia
Vairatatuc inas

KASUTUSVALDKOND
FITPADDY 3
weeningu taastusrav ning tasakaala a 1GN Sobib

maan ryhtia, lihaksia seka tukemaan tonusta,
venyttelya ja ja
Pilates-studioihin, tasaisille ja vakailla alustoilla.

TURVALLISUUS JA VAROTOIMET
- Kayta vain fyysisiin ja

- Eilelu - pida poissa lasten ulottuvilta.

- Ala kayta alkoholin, laakkeiden tai tasapainoa heikentavien aineiden
vaikutuksen alaisena.

vakaa ja turvallinen
Valta keyttoa tervien reuncien tai pintojen laheisyyclesss, jotka volvat

vahingoittaa tuotetta,

- Ala kayta tuotetta, jos se on vahingoittunut, muotoutunut tai kulunut.
Lopeta harjoittelu kivun, huimauksen tai epamukavuuden ilmaantuessa ja

ota yhteys laakariin.

- Keskustele 13akarin kanssa ennen kayttsa, jos sinulla on olemassa olevia

sairauksia.

- Valta suoraa auringonvaloa ja aarilampotiloja.

KAYTTOOHIEET

- Aseta Pilates-rengas kaden, jalan tai reisien valiin harjoituksesta riippuen.
- Paina hitaasti ja hallitusti lihasten aktivoimiseksi

- Vapauta hitaasti pitaen oikea kehon asento.

- Suorita 2-4 sarjaa, 8-15 toistoa per sarja.

PT - INSTRUGOES DE USO

SERVICO AO CLIENTE
Site: wwwfitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Fabricante: FITPADDY S.r.., Via dellArtigianato 16, 20835 Muggio (MB), Italia
Made in China

CAMPO DE APLICAGAO
G Pilates Ring FITPADDY ¢ projetado para fortalecer msculos profundos,
melhorar a postura, reforcar o core e apoiar exercicios de tonificagao, alonga-
mento e reabilitagao. Adequado para uso doméstico, academia ou estudio de
Pilates, em superficies planas, estaveis  seguras.

SEGURANCA E PRECAUGOES

fisicos e
- nao & brinquedo - manter fora do alcance de criancas

- nao usar sob L

prejudiquem o equilibrio

- garantir ambiente espacoso, estavel e sem obstaculos

- evitar uso préximo a bordas cortantes ou superficies abrasivas

+ nao usar o anel se estiver danificado, deformado ou desgastado

- interromper imediatamente se sentir dor, tontura ou desconforto e consultar
um médic

- consultar médico antes do uso em caso de condigoes médicas pré-existentes
- nao expor a luz solar direta ou temperaturas extremas

INSTRUGOES DE USO
~posicionar o Pilates Ring entre as mios, pernas ou coxas, conforme o exercicio
~Comprimir o anel lenta & controladamente para ativar 0s mésculos

soltar gradualmente mantendo postura correta

-realizar 22 d series 4o 8 15 repetcoes cada

 Secegurar ue a orea de tieind esteja impa & estavel

CARACTERISTICAS TECNICAS
- diametre

- resisténcia elastica: 815 ki

- equipado com duas algas ergonémicas de espuma para maior conforto
e aderéncia

CUIDADOS E MANUTENGAO
~limpar com pano seco ou levemente Gmido apés uso

“n3o utilizar detergentes agressivos ou abrasivos

secar completamente antes de guardar

-armazenar em local fresco e seco, longe de fontes de calor e luz solar direta
evitar dobrar ou deformar o anel durante o armazenamento.

LIMITACAO DE RESPONSABILIDADE
AFITPADDY Srl. ndo se por danos ou lesb de:

PL - INSTRUKCIE UZYTKOWANIA

OBSLUGA KLIENTA
Strona www: wwwifitpaddy.com

Email: customercare@fitpaddy.com

Producent: FITPADDY S.rl., Via dell'Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), Wiochy
Made in China

ZAKRES ZASTOSOWANIA
Pierécien Pilates FITPADDY zostal zaprojektowany do wzmacniania glebokich
migsni, poprawy postawy, wzmacniania migéni core oraz wspierania cwiczers

i
mowego, na sitowni lub w studio Pilates na rownych, stabilnych i bezpiecznych
powierzchniach.

BEZPIECZENSTWO | SRODKI OSTROZNOSCI
- uzywac wykacznie do wiczen fizycznych i rehabilitacyjnych
- nie jest zabawka - trzymac z dala od dzieci
- nie uzywac pod wplywem alkoholu, lekéw lub substancji zaburzajacych
rownowage
+ zapewnic przestrzeri wolng od przeszkéd, stabilng i bezpieczna
- unikac uzywania w poblizu ostrych krawedzi lub &ciernych powierzchni
«nie utywac, sl piericienjest uszkodzony, cdksz!alcnny Iub 2uyey

adku bolu, glon i
Ronsutowa sig *lekatzern
- skonsultowac sie z lekarzem przed uzyciem w przypadku istniejacych schorzen
. na i

temperatury

INSTRUKCIA UZYCIA
- umiescic pierécien Pilates migdzy rekami, nogami lub udami w zaleznosci
od cwiczenia

+ powoli i kontrolowanie sciska¢ pierécien, aktywujac migsnie

+ powoli rozluzniac, utrzymujac prawidiowa postawe

- Wykonat 2-4 serie po 8-15 powtdrzen

. o lub

- zapewni¢ czysta, stabilng przestrzen do cwiczen

SPECYFIKACIA TECHNICZNA
~érednica: 30 cm

~ opér elastyczny: 815 ke

- wyposazony w dwie ergonomiczne piankowe raczki dia komfortu i lepszego
chwytu

PIELEGNACIA | KONSERWACIA
* G2YSCi suchy b ekl wilgotng szmatia po uzyciy
Sciernych
. Calkowicle wysuszye przed przechowywanlem
- przechowywac w chiodnym, suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta i

- uso incorreto em desacordo com as instrugoes.
- ambientes inadequados ou superficies instaveis

DESCARTE
Descartar o produto conforme as normas locais relativas a resfduos plasticos e
Nao descartar

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
© produto esta em conformidade com as normas europeias vigentes. Para obter
uma copia da Declaraga

customercare@fitpaddy.com

DA - BRUGSANVISNING

KUNDSERVICE
i tpaddycom

s :usmmercare@ﬁmadd

Producent FITPADDY 511, ia dell Artgianato 16, 20835 Muggid (MB),falien

M in China.

ANVENDELSESOMRADE

FITPADDY Pilates Ring er designet til at styrke dybe muskler, forbedre holdning,
styrke understotte toning, rehabilite-
ringsovelser. Velegnet il hjemmebrug, fitnesscentre og Pilates-studier pa plane,
stabile og sikre overflader.

SIKKERHED 0G FORMOLOSREGLER
Jcun | detitssnkts fsiske og rshatiterendo ovalser
e gt nold udon for berns raeskevidde
g ke cnder pavITkNInG af alkanol, medicin eler stoffer, der pavirker balancen.
*Sorg for t i, stabilt og Sikkert omrade uden forhindringer.
- Undga brug naer skarpe kanter eller overflader, der kan beskadige produktet.
* Brug ke produktet, i det e beskaciget,deformert eller st
ved g 0g kontakt lzege.
Honaar Tege for ru ved ekdsterende nelbracstistande
- Undgs direkte sollys og ekstreme temperaturer.

BRUGSANVISNING
- Placer Pilates-ringen mellem haender, fodder eller Iar afhzengigt af ovelsen.
~Tryk langsomt og kontrolleret for at aktivere musklerne.

+slip langsomt mens du opretholder korrekt kropsholdning.

e
@
|

~Sorg for en ren og stabil traningsflade.

TEKNISKE SPECIFIATIONER
- Diameter: 30

- Suosittelemme harjoittelua paljain jaloin tai
- Varmista puhdas ja vakaa harjoitusalue.

TEKNISET TIEDOT
- Halkaisija: 30 cm
- Elastinen vastus: 8-15 kg
- Varustettu ja
parempaa otetta varten.

HUOLTO JA YLLAPITO
- Pyyhi kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla kayton jalkeen.

- Ala kayta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita.

- Anna kuivua kokonaan ennen sailytyst.

- Sailyta villeassa, kuivassa paikassa, poissa lAmmaniahteiden ja suorasta
auringonvalosta.

- Valta muodonmuutoksia tai taivutuksia sailytyksen aikana.

VASTUUNRAJOITUS
FITPADDY S.rl. e
johtuvat:

- Ohjeiden vastaisesta kaytost

- Sopimattomista tai gpmkam alustos

- Vaurioituneen tai vaarin sailytetyn Hetieen Kaytosta

vahingoista tai Jotka

HAVITTAMINEN

avita pa muovijate-ja
mukaisesti. Ala havita kotitalousjatteen mukana.
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tuote taytt:
suustodistuksen kopion saamiseksi ota yhteytta:
customercare@fitpaddy.com

UK - IHCTPYKLLIT 3 BUKOPUCTAHHSA

CIYKEA TIATRAMK KNIEHTIE
Be6eaiT: wwwfitpaddy.cor
EnexrporHa nowra: cus(omercsre@nmsddy com

15 ke
 Dicayret mec 6 ergonemake skumhandtag for komfort og becre greb

VEDLIGEHOLDELSE
~Tor af med en tor eller let fugtig klud efter bru

 Brug ke aggressive eller Sibende rengaringsridier,
~Lad torre helt for opbevarin

- Opevar ph et Kot tort sted vek fra varmeKilder og direkte sollys
- Undgs deformation eller bajning under opbevaring.

ANSVARSFRASKRIVELSE
FITPADDY S.r.. pdtager sig intet ansvar for skader eller personskader, der opstar
som

- Forkert brug i strid med instruktionerne.

- Uegnede eller ustabile overflader

+Brug af beskadiget eller forkert opbevaret produkt.

AFFALD
Bortskaf produktet i henhold til lokale regler for plastaffald og sportsudstyr. Ma
ikke smides | husholdningsaffald.

OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Produktet overholder gaeldende europzeiske regler. For at fa en kopi af overens-
stemmelseserkizeringen, kontakt:

customercare@fitpaddy.com

IS - NOTKUNARLEIDBEININGAR
PIONUSTUVER VIDSKIPTAVINA
Nty oo cassapaddy.orn

BupoGHWK: FITPADDY S.rl, 16, 20835 & (MB), ranis
3poneno s Kural

COEPA 3ACTOCYBAHHS
DitHec-m's FITPADDY MPU3HAHeHHA A5 BUKOHAHHS! Gi3uiHyX Bripas,
aTak

Y Sil, Via 16,20835 , talia

Framleitt i Kina

NOTKUNARSV/&ED!
FITPADDY aehngzbo\tmn er hannadur til 20siavid likamsraekt, virka bjal

(oL, pusaslievo! sucs tasasel ja turvalise! prnal

OHUTUS JA ETTEVAATUSABINGUD

- Kasutada ainult I kehal taastusravi
- Arge kasutage manguasjana ega sobimatuks tegevuseks.

. kohas.

merkim jiem un
vingrinajumiem.
- Neizmantot ka rotallietu vai citiem nepiemeérotiem mérkiem.
- Turét bérniem nepieejama vieta.
- Nelietot alkohola, medikamentu vai vielu ietekm, kas var ietekmét lidzsvaru.
- Parliecinieties, ka virsma ir lidzena, stabila un neslidosa.
- lzvairieties no asiem stariem vai priekémetiem, kas var sabojat materialu.
- Nelietot, ja bumba ir plaisas, caurumi vai redzamas nodiluma pazimes.
-Ja vingrojuma laika jGtat sapes, reiboni vai diskomfortu, partrauciet to un
Konsuajeties a st
-3a jur &jumni, pirms lietos: &
Tarmantojiot etabas temperatira . izvairiaties no parik auketas vai Yoretas
vides.
- RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas
nepareizas lietoganas rezultata.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
iepugana
- Novietojiet bumbu uz lidzena virsmas,
- Lenam piepatiet ar komplekta esogo pumpi.

- Nevi
Js}alyk\te viena i€ dviejy kompl

A Anqu kamét] laikykite saugioje vietoje ateities naudojimui

kamséiy, kad

Naudojimo metu
- Naudokite ant neslystanéio pavirsiaus didesniam saugumui
- Uztikrinkite pakankamai vietos aplinkui laisvam judejimu

Katintis b . ka % kamuolio

I3

pavirsiaus.
- Periodiskai tikrinkite slégj ir prireikus pripGskite 5 naujo.

PRIEZIURA IR LAIKYMAS
- Po naudojimo isimkite kamst] ir visigka ileiskite ora,

- levietojiet vienu no komplekta ieklautajiem aizbazniem, lai noslégtu varstu.
- Otru aizbazni uzglabajiet droga vieta turpmakai lietozanai.

Lietoganas laika
- Izmantojiet uz neslidogas virsmas lielakai drosibai.

- Nodroginiet pietiekami daudz vietas apkart, lai brivi kustétos.

- Velams vingrot basam kajam, lai nesabojatu bumbas virsmu.

- Regulari parbaudiet spiedienu un vajadzibas gadijuma piepatiet atkartoti,

APKOPE UN UZGLABASANA
- Péc lietoganas iznemiet aizbazni un pilniba izlaidiet gaisu.
- Rupigi salokiet un uzglabajiet vésa, sausa vieta, prom no siltuma avotiem un

- Tvarkingai i laikykite vietoje, atokiai
Saltiniy i tiesioginiy saulés spinduli

- Valykite sausa arba siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite agresyviy ar
abrazyviniy valikliy.

- Pries laikyma leiskite visigkai EdZiGt.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
FITPADDY S.r. neatsako uz zalg ar traumas, atsiradusias el
- Neteisingo naudojimo ar nesilaikymo instrukeijy.

- Netinkamy paviréiy ar nestabiliy salygy,

- Sugadinto ar netinkamai laikyto gaminio naudojimo.

ATLIEKY TVARKYMAS

Mos e hidhni né mbeturinat e zakonshme shtépiake.

DEKLARATE PER PERPUTHSHMERI

Produkti éshté né pérputhje me rregulloret aktuale té BE-sé.

Pér te marré njé kopje té Deklaratés sé Pérputhshmérise, shkruani né:
customercare@fitpaddy.com

iy iy del plastiko ar sporto jrangos
atlieky. Nemeskite | buitiniy atlieky konteiner]

ATITIKTIES DEKLARACIIA
titink: i

Norédami gauti atitikties deklaracijos kopija, rasykite el. pastu:
customercare@fitpaddy.com

Tiriet ar sausu vai nedaudz mitru dranu. Nelietot agresivus vai abrazivus
tiriganas lidzeklus.
- Pirms uzglabaganas pilniba izzavéjiet.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMS
FITPADDY S.r.. neuznemas atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas:

- Arge kasutage alkoholi, ravimite v&i muude tasakaalu méjutavate ainete maju all,
+ Veenduge, et kasutuspind oleks tasane, stabiilne ja libisemiskindel.
- Valtige teravaid nurkija esemeid, mis voivad materjali kahjustada.

+Arge o kui sellel on Voi selgeid
kulumismarke.
- Kui tunnete véi katkestage Koh

ja poorduge arsti poole.
+Terviseprobleemide korral konsulteerige enne kasutamist arstiga

- Kasutada toatemperatuuril - valtida liiga killma véi kuuma keskkonda.
+ Tootja ei vastuta kahjude v6i vigastuste eest, mis on pohjustatud valest
kasutamisest.

KASUTUSIUHEND
‘Taispumpamine
- Asetage pall tasasel pinnal.
- Kasutage Komplekis olevat pumpa ja taitke asglaselt
Gletage soovitatud ri
. S\ses(age ks komplektis Srevatest Korkidest, et ventill sulgeda
joidke teine kork edaspidiseks alles.

Kasutamise ajal
- Kesutage libisernskindial pinnal et tagada suurem ohutus
enduge, et teil oleks piisavalt ruumi vabalt liikumiseks.
Soauitata o harjurads patoale o valica pall s Kahjustarist.
- Kontrollige regulaarselt rhku ja vajadusel taitke uuest;

HOOLDUS JA SAILITAMINE
+ Pérast kasutamist eemaldage kork ja laske pall taielikult tahjaks.
; Voldi hoolial kokk holusta Jahedas, kuvas kahas, semaluumuse aliatest
atsesest paikesevalguss
Puhast ol korgelt iiske apiga. Arge kasutage tugevaid ega abrasiv-
seid paasusahendeid.
- Enne hoiustamist laske taielikult kuivada.

VASTUTUSE PIIRANG
FITPADDY Sr.. i vastuta
+Juhiste iramisest.

, mis on

Vigase voi valoati hoitud toote kasutamisest

- Nepareizas lietoganas rezultata. amus
- Neatbilstogu virsmu vai nestabilas vides dél. Havitag: kohalikele o
- Bojata vai nepareizi uzglabata produkta lietosanas dé| le. Arge vicake tavapriigi hulke

UTILIZACUA VASTAVUSDEKLARATSIOON

Izmetiet bumbu saskana ar vietéjiem I ko ivatele EL-i nouetele.

VAl Sporta inventara utlizaciu. Nemest sadzives atkftumos,

ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
Produks atbilst spéka esosajiem Eiropas Savienibas notelkumiem,
Lai sanemtu Atbilstibas deklaracijas kopiju, rakstiet uz:
customercare@fitpaddy.com

Vastavusdeklaratsiooni saamiseks kirjutage aadressil
customercare@fitpaddy.com

pisHosarn
T mocTaom. THAXORMT A7 SURSPHCTaNI BAOME, 3 CHOPTSa 266 13 SIaKPHTONY
ROBITP - Ha pisHii Ta Ge3neuriii nosepxHi,

BE3NEKA TA 3AXO/IU OBEPEXHOCTI

j22gi. Hann hentar til nolkunarhelma,
Piamrataoreat oo Utandyra 5 settu o8 ¢ muggu yfirborai

ORYGGI OG VARUDARRADSTAFANIR
- Notist adeins  peim tilgangi sem til er astiug: fyrir likamsasfingar og

Ans dismannx Ta
enpas.
“He

irpa ans i
+ ToumairTe nogani sia AiTei
- He BUKOPUCTOBYMTE MiA BAVBOM aAKOTOIO, Niki A60 IHLIMX PEHOBIH, WO
BnnuBaioTL Ha pisHosary.

- FlepeKOHAITECH, Lo MOBEPXHA BUKOPUCTAHHS € PIBHOIO, CTIRKOIO Ta HECA3BKOIC.
- YHKaiTe FOCTDX Kpalls 360 TPEANETIR, AT MONYTS NOLIKOMTA MaTepian

BYWTe M4, SKULO Ha HEOMY € 1, poKon 360 ek i

- EKki nota sem lfkiang e5a [ videigandi tigansi

- Geymist par sem born na el
ki nols undir shrifurm alengn& Iyfja e8a annarra efna sem draga Gr jafnvasgi.
-Tryggja slétt, st6augt o

sy nols nalzegt beittum brunum eda oddhvossum hlutum sem gzetu
skemmt ef
+Ekki nota bellann efnann nefur sprungur, gt 32 greinileg sftmerki

otkun skal haetta notkun

!aiar\aus{ o lota réda hid laekni.

lskn 8B en baltinn et nctatur f einhveri undieigglanci
sjukdomsr e3a likamlegar takmarkanir eru til stadar.

- fordist of kalt e3a heitt umhver
: FramleiBandi ber edi sbyrgd & meidsium <3 Sremmdum sem stafa af

3HoUyBaHHA.
-¥ pasi 6 6o i snpasn Ta
3BEPHITHCR A0 NikapA.
RaHoCTi nepen
IPOKOHCYNbTY#ATECS 3 nikapeM
BUKOPVICTOBYVATE NPV KIMHATHI TEMMEPATYP] — YHAKAITS 3AHAATO XONOHMX rongum not

360 xapkix ywos.
- BUPOBHYK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 WKOAY 360 TPaBMM, CrpU-MHeH
HENPaBANbHM BUKOPUCTaHHAM NPORYKTY.

IHCTPYKUISI 3 BUKOPUCTAHHS
HayBanmn

+ MoknaaiTs M'au Ha pisHy nosepxio.
- F10BINBHO HARYBAMTE 33 AOTIOMOTOIO MIOM M, WO BXOAT Y KOMIEKT.
:He nepesvuyirme pexoeronasui ek

BX0AATHY 6 3aKpUTY Knana.

LEIDBEININGAR UM NOTKUN
Uppblastur
- Setjia boltann 4 slétt yfirb
- Notid pumpuna sem rylgw eg blas\s hasgt upp.
- Ekki fara yfir radla
 setiB annan af tvermur mesiigjandi tappa {ventlinn tl a8 loka honum.
iinn tappann & ruggum stad til sidari notkunar.

- Geymia

Vi notkun

3Gapirarte APy sarAyLNY wicui ana
Mlin uac suKopucTanka

- BUKOPVICTOBY#ATE Ha HECM3LKIM MOBEPXHI AN MIABULIEHOT Ge3neKi.
+ MlepeKoHaiTecs, o HaBKONO BaC AOCTATHBO MicUs ANA

- Notist &
+Tryggid naegt plass i kringum ykkuru\ a3 hreyfa ykkur fridlst.

+ Best er ad framkvaema afingar berfaett{ur) til a8 koma i veg fyrir a8 skemma
yfirbord boltans.

- PeKOMEHAYETHGR BUKOHYBATY BPaBH GOCOHIN, LIO6 HE MOWKOAUT MIOBEPXHIO
- PerynspHo nepesipaiiTe THCK | 3a NOTPE6Y NiAKaYaMTe Mk,

AR I SBEPITANHS

a

36epiraiire 5 cyxomy wicui, nogani sia
IoWSen Tenna T8 RBAMIX ConRURAX RBOVHID
- OuMLLyiTe CyX0I0 360 3nerKa BONOTOIO FaHIPKOI. He BUKOPUCTOBYWTe arpecBHi

260 a6paswani Wi 3296,
- Mlepen 36epiranHAM AaATe MOBHICTIO BUCOXHYTH.

OBMEXEHHS! BIAMOBIQANBHOCTI
FITPADDY Sl He Hece BIANOBIAaNLHOCTI 33 WKOAY 360 TPaBMM, CrIpMIMHEH:
- HeBUKOHaHHAM IHCTPYKUI,

. Ha nosepxHsx.

npoayiy.

RUET)

brysting og pumpid eftir porfum.

UMHIRDA OG GEYMSLA
- Fjarlegia tappann og tzemid boltann alveg eftir notkun.

- Leggia saman med varud og geymid & koldum, burrum stad fiarri hita og
beinu sslarljési

; Hreinia me purrum e8a 6l rokkum KIdt.EKK nota stekt ¢33 ispandi
hreinsiefni

"Lt porna alveg sdur en geymt e

AFSOGN ABYRGDAR

FITPADDY S.r.. ber enga byrgd 4 tjéni ea meidslum sem verda vegna:
- Notkunar i andsto3u via leidbeiningar.

- Gvideigandi yfirbords eda ostodugs umhverfis

- Notkunar & skemmdu e3a lla geymdu taeki

URGANGSHONDLUN
Fargid boltanum | samraemi via stadbundnar reglur um plastirgang eda préttab-
unad. Ekki henda me3 venjulegum heimilisdrgangi.

ViuniayiiTe a4 BIANOBIAHO A0 MiCLeBWX NPaBWN Wm0
CnopTMBHOT 0BMaAHaNHS. He BUKRAMTE B NOGYTOBE CMITTS.

OEKAPALIS BIANOBIAHOCTI
TIPOAYKT BIANOBIAAE UMHHIM EBPONERCEKIM HOPMEM

LL{06 OTpMMaTH KoNio ACKNAPAUil BIAMOBIAHOCTI, HAMMWITS Ha:
customercare@fitpaddy.com

IN:
Voran uppfyliir gildandi reglugerdir Evrépusambandsins.
il a3 fa afrit af samreemisyfirlysingunni, sendia beiani &
customercare@fitpaddy.com

wiatta
. lub d

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI

FITPADDY S.r. nie ponosi szkody lub jace z
" lewlasciwego uzytkowania niezgodnego 2 netraeia

warunkéw lub
 usywania lub produktow
UTYLIZACIA

Produic nalety utylizowac godnie 2 okalnymi praepisari dotyczacymi
odpadow isprzetu Zwyklych
odpadéw komunalnych.

DEKLARACIA ZGODNOSCI

Produkt spefnia normy ki
2godnosci, prosimy o kontakt pod adresem:
customercare@fitpaddy.com

by otrzyma kopi

SL - NAVODILA ZA UPORABO

SERVIS ZA STRANKE
Spletna stran: wwwfitpaddy.c

E-posta: customercare@fitpaddy.com

Proizvajalec: FITPADDY S.r.., Via dell‘Artigianato 16, 20835 Muggio (MB), talija
Made in China

UPORABA
FITPADDY Pilates obro¢ je zasnovan za krepitev globokih misic, izboljganje drze,
keepiteyjedinin misi et podporo tonironj roztezaniy i rehabiltaciskim vejom
Primeren je za avnih, stabilnih
in varnih povrginah

VARNOST IN OPOZORILA

predvidene fiziéne in i
 Nifgraca - hranite izven dosega otro

“Ne uporabljajte pod vplivom alkohola, zravilal snovi, ki vplivajo na ravnotezie.
 Zagotovite brezoviren, stabilen in varen prostor za v

- izogibajte se uporabi biizu ostrin robov al povrsin, ki bi lahko poskodovale izdelek:
+ Ne uporabljajte izdelka, e je poskodovan, deformiran ali obrabljen.

-V primeru boleéine, vrtoglavice ali nelagodja prekinite vadoo in se posvetute

2 zdramikom

zdravstvene tezave.
iogloae o mepesreant somint venlons s axensemim tomperaturam:

NAVODILA ZA UPORABO
: Plstes obrot postavite med roke, noge af stegne,
" otacm machorovana biskalne migic
+ Pocasi sprostite pritisk, hkrati pa omamane o dro telesa

+ Izvedite 2-4 serije po 815 ponovitev.

- Priporocamo vadbo bosi ali z nedrsecimi nogavicarni.

+ Poskrbite za gisto in stabilno vadbeno povrsino.

odvisno od vaje.

TERNICNE SPECIFIACIE

- Premer.

Elsain upor 815k

- Opremijen z dvema ergonomsko oblikovanima penastima rotajema za udobje
i boljsi oprijem.

NEGA IN VZDRZEVANIE
- Po uporabi obrisite z suho ali rahlo viazno krpo.

+ Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih Eistil.

- Pred shranjevanjem naj se popolnoma posusi

+ Shranjujte na hladnem in suhem mestu, stran od virov toplote in neposredne
soncne svetlobe.

li 2vijanju

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
FITPADDY S, ne prevzema odgovornosti za poskodbe ali telesne poskodbe,
Kiizhajajo iz

orabe v nasprotju z navodil,
- Neprimernih ali nestabilnih povrsin.
skodovanega ali nepravilno shranjenega izdelka

ODPADKI
Izdelek zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o plasti¢nih odpadkin in gportni
opremi. Ne odlagajte v obicajne gospodinjske odpadke.

IZIAVA O SKLADNOSTI
Izdelek je saden 2 veljaunimi evropsiir recpisi 2 kopio jave o skadnosti
pisite

Clustomercare@fitpaday.com



